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Wetsvoorstel tot wijziging van het
koninklijk besluit van 3 mei 1991 tot
uitvoering van de artikelen 47,
56septies en 63 van de samengeor-
dende wetten betreffende de kinderbij-
slag voor loonarbeiders en van arti-
kel 96 van de wet van 29 december
1990 houdende sociale bepalingen,
wat betreft het behoud van de ver-
hoogde kinderbijslag voor minder-
valide jobstudenten

Proposition de loi modifiant l'arrêté royal
du 3 mai 1991 portant exécution des
articles 47, 56septies, et 63 des lois
coordonnées relatives aux allocations
familiales pour travailleurs salariés et
de l'article 96 de la loi du 29 décembre
1990 portant des dispositions
sociales, en ce qui concerne le main-
tien des allocations familiales
majorées pour les étudiants jobistes
handicapés

(Ingediend door mevrouw Nele Lijnen) (Déposée par Mme Nele Lijnen)

TOELICHTING DÉVELOPPEMENTS

De huidige sociale wetgeving stelt, op basis van
artikel 12 van het koninklijk besluit van 3 mei 1991,
dat een jobstudent geen activiteiten mag uitoefenen
die aanleiding geven tot verzekeringsplicht ingevolge
één van de regels van de sociale zekerheid (lees :
jongeren die een sociale uitkering ontvangen zoals
bijvoorbeeld een verhoogde kinderbijslag), behalve
wanneer deze activiteit wordt uitgeoefend in het kader
van een arbeidsovereenkomst gesloten met een be-
schutte werkplaats of ter uitvoering van een leerover-
eenkomst of een leerverbintenis die geen aanleiding
geeft tot de toekenning van een loon dat meer bedraagt
dan 443,89 euro.

La législation sociale actuelle prévoit, sur la base de
l'article 12 de l'arrêté royal du 3 mai 1991, qu'un
enfant handicapé ne peut exercer une activité donnant
lieu à assujettissement à un régime de sécurité sociale
(lisez : les jeunes qui reçoivent une allocation sociale,
comme, par exemple, des allocations familiales majo-
rées), sauf lorsque cette activité s'exerce dans le cadre
d'un contrat de travail conclu avec un atelier protégé
ou en exécution d'un contrat d'apprentissage ou d'un
engagement d'apprentissage ne donnant pas lieu à
l'octroi d'une rémunération d'un montant supérieur à
443,89 euros.

De indienster is echter van oordeel dat jongeren met
een handicap dezelfde rechten moeten hebben als
jongeren zonder handicap. Dezelfde rechten betekent
onder andere dat mindervalide jobstudenten evenveel
moeten kunnen verdienen als valide jobstudenten, en
dit zonder het risico te lopen hun verhoogde kinder-
bijslag te verliezen. De vakantiejob mag niet langer
gezien worden als een vervanging van de sociale
uitkering, maar als extraatje bovenop hun uitkering.
Daarom pleit dit voorstel ervoor om het inkomen uit

Toutefois, l'auteur de la présente proposition de loi
estime que les jeunes atteints d'un handicap doivent
avoir les mêmes droits que les jeunes sans handicap,
ce qui veut dire entre autres que les étudiants jobistes
handicapés doivent pouvoir gagner autant que les
étudiants jobistes valides et ce, sans courir le risque de
perdre leur supplément d'allocations familiales. La
rémunération perçue dans le cadre d'un job de
vacances ne doit plus être assimilée à un substitut de
l'allocation sociale mais doit plutôt être considérée
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studentenarbeid en het ontvangen van een bijkomende
kinderbijslag van elkaar los te koppelen.

comme un petit extra en sus de cette allocation. C'est
pourquoi la présente proposition de loi plaide pour que
l'on dissocie la rémunération provenant d'un travail
d'étudiant de la perception d'un supplément d'alloca-
tions familiales.

De indienster stelt voor om voor een rechtgevend
kind, dat getroffen is door een in artikel 2 van het
koninklijk besluit van 3 mei 1991 bedoelde lichame-
lijke of geestelijke ongeschiktheid van minstens 66%,
de bepalingen in paragraaf 3 van artikel 12 van het
koninklijk besluit van 3 mei 1991, die het kind recht
geven op de verhoogde bijslag van artikel 47 van de
samengeordende wetten, als volgt aan te vullen met
een punt c :

Aussi l'auteur propose-t-elle que pour un enfant
bénéficiaire atteint d'une incapacité physique ou
mentale de 66 pour cent au moins visée à l'article 2
de l'arrêté royal du 3 mai 1991, les dispositions visées
au paragraphe 3 de l'article 12 de l'arrêté royal du
3 mai 1991, qui accordent à l'enfant le droit au
supplément d'allocations familiales fixé à l'article 47
des lois coordonnées, soient complétées par un point
c, rédigé comme suit :

« 3o het kind mag geen activiteit uitoefenen die
aanleiding geeft tot verzekeringsplicht ingevolge één
van de regelingen van sociale zekerheid, behoudens
wanneer deze activiteit wordt uitgeoefend :

« 3o l'enfant ne peut exercer une activité donnant
lieu à assujettissement à un régime de sécurité sociale,
sauf lorsque cette activité s'exerce :

a) hetzij in het raam van een arbeidsovereenkomst
gesloten met een beschutte werkplaats erkend volgens
de wetgeving betreffende de sociale reclassering van
de mindervaliden;

a) soit dans le cadre d'un contrat de travail conclu
avec un atelier protégé agréé en vertu de la législation
relative au reclassement social des handicapés;

b) hetzij ter uitvoering van een leerovereenkomst of
leerverbintenis zoals bedoeld in artikel 62, § 2, van de
samengeordende wetten;

b) soit en exécution d'un contrat d'apprentissage ou
d'un engagement d'apprentissage visés à l'article 62,
§ 2, des lois coordonnées;

c) hetzij ter uitvoering van een overeenkomst voor
tewerkstelling van studenten bedoeld in titel VII van
de wet van 3 juli 1978 betreffende de arbeidsover-
eenkomsten ».

c) soit en exécution d'un contrat d'occupation
d'étudiants visé au titre VII de la loi du 3 juillet
1978 relative aux contrats de travail ».

Door dit punt aan het koninklijk besluit toe te
voegen zorgt de indienster ervoor dat de «minder-
valide » jobstudent onder dezelfde voorwaarden valt
als de « valide » jobstudent. Dit betekent onder meer
dat mindervalide jobstudenten evenveel kunnen (bij)
verdienen als valide jobstudenten, en dit zonder het
risico te lopen hun verhoogde kinderbijslag te verlie-
zen.

En ajoutant ce point dans l'arrêté royal, l'auteur
souhaite faire en sorte que l'étudiant jobiste « handi-
capé » soit soumis aux mêmes conditions que l'étu-
diant jobiste « valide ». Cela signifie entre autres que
les étudiants jobistes handicapés doivent pouvoir
percevoir une rémunération (d'appoint) aussi élevée
que celle des étudiants jobistes valides et ce, sans
courir le risque de perdre leur supplément d'allocations
familiales.

Nele LIJNEN.
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WETSVOORSTEL PROPOSITION DE LOI

Artikel 1 Article 1er

Deze wet regelt een aangelegenheid als bedoeld in
artikel 78 van de Grondwet.

La présente loi règle une matière visée à l'article 78
de la Constitution.

Art. 2 Art. 2

Artikel 12, 3o, van het koninklijk besluit van 3 mei
1991 tot uitvoering van de artikelen 47, 56septies en
63 van de samengeordende wetten betreffende de
kinderbijslag voor loonarbeiders en van artikel 96 van
de wet van 29 december 1990 houdende sociale
bepalingen, wordt aangevuld met de bepaling onder
c), luidende :

L'article 12, 3o, de l'arrêté royal du 3 mai 1991
portant exécution des articles 47, 56septies, et 63 des
lois coordonnées relatives aux allocations familiales
pour travailleurs salariés et de l'article 96 de la loi du
29 décembre 1990 portant des dispositions sociales,
est complété par un point c), contenant la disposition
suivante :

« c) hetzij in uitvoering van een overeenkomst voor
tewerkstelling van studenten bedoeld in titel VII van
de wet van 3 juli 1978 betreffende de arbeidsover-
eenkomsten ».

« c) soit en exécution d'un contrat d'occupation
d'étudiants visé au titre VII de la loi du 3 juillet 1978
relative aux contrats de travail ».

Art. 3 Art. 3

Deze wet treedt in werking op 1 januari 2009. La présente loi entre en vigueur le 1er janvier 2009.

22 juli 2008. 22 juillet 2008.

Nele LIJNEN.
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